
มหาวิทยาลัย​ฮา​หมัด​ บิ​น ​คา​ลิ​ฟา ขอ​เชิญ​สง​บทคัดยอ

เขา​รวม​งาน​ประชุม​การ​แปล​นานาชาติ​ใน​กา​ตา​ร

งาน​ประชุม​วิชาการ​ครัง้​น้ี​จะ​จัด​ขึ้น​ภาย​ใต​หัว​ขอ “Translation Beyond the Margins” และ​คาด​วา​จะ​มี​นัก​ศึกษา​ นัก

วิชา​การ​ และ​นัก​วิจัย​ จํานวน​หลาย​รอย​ราย​เดิน​ทาง​มา​เขา​รวม​งาน​ใน​กรุง​โด​ฮา

สถาบัน​การ​แปล​และ​การ​ลา​ม (TII) วิทยาลัย​มนุษยศาสตร​และ​สังคม​ศาสตร (CHSS) มหาวิทยาลัย​ฮา​หมัด​ บิ​น ​คา​ลิ

ฟา (HBKU) เปิด​รับ​บทคัดยอ​เขา​รวม​งาน​ประชุม​การ​แปล​นานาชาติ​ประจําปี​ครัง้​ที่​ 10 ซึ่ง​จะ​จัด​ขึ้น​เป็น​เวลา​สอง​วัน

ระหวาง​วัน​ที่​ 2​6-27 มีนาคม​ 2​562 ณ ศูนย​ประชุม​แหง​ชาติ​กา​ตา​ร (QNCC) ใน​กรุง​โด​ฮา​ เมือง​หลวง​ของ​ประเทศ​กา

ตา​ร สถาบัน​การ​แปล​และ​การ​ลาม​ยินดี​รับ​บทคัดยอ​จาก​นัก​วิชา​การ​ นัก​แปล​และ​ลาม​ และ​สมาชิก​ใน​แวดวง​การ​แปล

และ​การ​ลาม​ ทัง้​จาก​แอฟริกา​ เอ​เชีย​ ออสเตรเลีย​ ยุ​โร​ป อเมริกาเหนือ​และ​ใต​ ที่​ได​ทุมเท​ผลัก​ดัน​การ​แปล​ขาม​ขอบ

เขต​ ทัง้​ใน​ภาค​ทฤษฎี​และ​ภาค​ปฏิบัติ​ เชน​เดียว​กับ​หัวขอ​หลัก​ของ​งาน​ประชุม​ปี​น้ี​ นัน่​คือ “Translation Beyond the
Margins”
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การ​ประชุม​ครัง้​ที่​ผา​น ๆ​ มา​ได​ดึงดูด​ผู​เขา​รวม​งาน​หลาย​รอย​คน​ ประกอบ​ดวย​ผู​เชี่ยว​ชาญ​ วิทยา​กร​ และ​นัก​วิชาการ

สาขา​การ​แปล​และ​การ​ลาม​ที่​มีชื่อ​เสียง​ใน​ระดับ​ทอง​ถิ่น​ ระดับ​ภูมิ​ภาค​ และ​ระดับ​นานา​ชา​ติ​ ซึ่ง​บุคคล​สําคัญ​ที่มา​รวม

งาน​ใน​กรุง​โด​ฮา​ และ​มี​สวน​รวม​ใน​การ​แลก​เปลี่ยน​ความ​รู​ ควา​มคิด​ และ​งาน​วิจัย​ตาง​ ๆ นัน้​รวม​ถึง​ นัก​เขียน​นิ​ยาย

Fadia Faqir, กรรมการ​ผู​จัดการ​ของ AJ+ Dima Khatib และ​อาจารย​สาขา​การ​แปล​และ​การ​ผลิต​ภาพยนตร​จาก

มหาวิทยาลัย​โร​แฮม​ปตัน​ ปา​โป​ล โร​เม​โร​-เฟรส​โก​ นอกจาก​น้ี​ ใน​การ​ประชุม​ครัง้​ลา​สุด​ ทาง​สถาบัน​การ​แปล​และ​การ

ลาม​ยัง​ได​รับ​เกียรติ​จาก Mona Baker ศาสตราจารย​กิตติคุณ​แหง​ภาค​วิชาการ​แปล​ มหาวิทยาลัย​แมน​เชสเตอร​ เดิน

ทาง​มา​รวม​งาน​ดวย​ สําหรับ​วิทยากร​ใน​งาน​ประชุม​ครัง้​กอ​น ๆ​ ยัง​ประกอบ​ไป​ดวย Fayza El Qasem อาจารย​ดาน

การ​แปล​และ​ภาษา​ มหาวิทยาลัย​นิ​วซอ​รบอนน​ และ Dr. Yaser Bishr กรรมการ​บริหาร​ฝ าย​ดิจิทัล​ของ Al Jazeera
Media

Dr. Amal Al Malki คณบดี​ผู​กอ​ตัง้​วิทยาลัย​มนุษยศาสตร​และ​สังคม​ศาสตร​ กลาว​วา​ “เมื่อ​สิบ​ปี​กอ​น ​สถาบัน​การ​แปล

และ​การ​ลาม​ได​ริเริ่ม​การ​ประชุม​ระดับ​นานาชาติ​ขึ้น​ เพื่อ​แลก​เปลี่ยน​และ​สง​เสริม​ทักษะ​การ​แปล​และ​ลาม​ โดย​วางตัว
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เป็น​แรง​ขับ​เคลื่อน​การ​พัฒนา​ทาง​สังคม​เพื่อ​กาว​ไป​สู​สังคม​แหง​ความ​รู​ งาน​ประชุม​ประจําปี​ครัง้​ที่​ 10 ใน​ปี​น้ี​ จึง​มุง

ทําตาม​ปณิธาน​อัน​ยิ่ง​ใหญ​ดัง​กลาว​ ดวย​ขอบขาย​การ​ศึกษา​แบบ​สห​วิทยา​การ​ รวม​ทัง้​วิทยากร​รับ​เชิญ​ที่​มีชื่อ​เสียง​และ

โดด​เดน​เป็น​อยาง​ยิ่ง​”

“หัวขอ​หลัก​สําหรับ​งาน​ประชุม​การ​แปล​นานาชาติ​ประจําปี​ครัง้​ที่​ 10 จะ​มุง​เนน​ไป​ที่​ ‘กระบวนการ​ทําให​เป็น​ชาย​ขอบ’

(Marginalization) ซึ่ง​ถือ​เป็น​ความ​ทาทาย​ที่​สําคัญ​ใน​สาขา​การ​แปล​และ​การ​ลาม​ เรา​ขอ​เชิญ​ผู​สนใจ​ทุก​ทาน​รวม​สง

บทคัดยอ​ผล​งาน​วิชาการ​ใน​ประเด็น​ดัง​กลาว​จาก​มุม​มอง​ของ​ตัว​เอง​ ไม​วา​จะ​เป็น​งาน​วิจัย​แบบ​ขาม​สาขา​วิ​ชา​ หรือ​ใน

ขอบขาย​ที่​กวาง​กวา​นัน้​ เพื่อ​วาง​รากฐาน​สําหรับ​การ​อภิปราย​หัวขอ​ที่​เกี่ยวของ​ใน​งาน​ประชุม​ครัง้​น้ี​”

ขอบขาย​หลัก​ของ​งาน​ประชุม​การ​แปล​นานาชาติ​ประจําปี​ครัง้​ที่​ 10 ไดแก​ พ​รม​แดน​ใหม​และ​ภูมิ​ทัศน​ใหม​ใน​การ​ศึกษา

และ​การ​ปฏิบัติ​การ​แปล​ การ​ขาม​ผาน​ใน​การ​ลาม​ การ​แปล​สื่อ​โสต​ทัศน​ การ​แปล​เชิง​สราง​สรรค​ การ​แปล​ผล​งาน​ของ​ตัว

เอง​ ควา​มเหมือน​และ​ตาง​ระหวาง​การ​แปล​กับ​การ​ดัดแปลง​และ​การ​แทรก​แซง​ และ​การ​แปล​ที่​อยู​เหนือ​การ​เซ็นเซอร

และ​ขอ​หาม​ตาง​ ๆ งาน​ประชุม​ครัง้​น้ี​ขอ​เชิญ​ผู​สนใจ​สง​งาน​เขียน​ทาง​วิชาการ​ใน​หัว​ขอ Translation Beyond the

Margins โดย​พูด​ถึง​ประเด็น​ใน​แวดวง​การ​แปล​และ​การ​ลาม​ที่​ไม​คอย​มี​ใคร​พูด​ถึง​ และ​ความ​ทาทาย​ของ​การ​แปล​ใน

ภาค​สวน​และ​สา​ชา​วิชา​ตาง​ ๆ หรือ​หัวขอ​ที่​อยู​นอก​เหนือ​ขอบขาย​งาน​วิจัย​ใน​สาขา​การ​แปล​ (วิธี​วิ​ทยา​ ญาณ​วิ​ทยา​ และ

ทฤษฎี​ตาง​ ๆ) ตลอด​จน​นวัตกรรม​ใน​การ​วิจัย​และ​การ​ประยุกต​ใช​ เพื่อ​วิเคราะห​แนวทาง​การ​แปล​แบบ​มี​ผู​รวม​แปล

หลาย​คน​ การ​แปล​แบบ crowdsourcing และ​การ​แปล​โดย​ผู​ที่​ชื่น​ชอบ​ใน​ตัว​ผล​งาน (fan-based translation)

บทคัดยอ​ควร​มี​ความ​ยาว​อยาง​น อย​ 300 คํา เป็น​ภาษา​อังกฤษ​หรือ​ภาษา​อาหรับ​ ซึ่ง​เป็น​ภาษา​ทางการ​ที่​ใช​ใน​งาน

ประชุม​วิชาการ​ครัง้​น้ี​ และ​ตอง​ประกอบ​ดวย​บท​เกริ่น​นําเกี่ยว​กับ​ความ​สําคัญ​ของ​งาน​วิจัย​ คําอธิบาย​สัน้​ ๆ เกี่ยว​กับ

ระเบียบ​วิธี​พื้น​ฐาน​ที่​ใช​ใน​งาน​วิจัย​ ตัว​บง​ชี้​ผล​การ​วิจัย​ที่​ชัด​เจ​น ​และ​หัวขอ​หลัก​ที่​เลือก​จาก​หัวขอ​แนะนําสําหรับ​งาน

ประชุม​ประจําปี​น้ี​ ผู​สง​บทคัดยอ​ตอง​ระบุ​สังกัด​หนวย​งา​น ​ขอมูล​ติด​ตอ​ และ​ประวัติ​สวน​ตัว​ความ​ยาว​ไม​เกิน​ 100 คํา

โดย​สง​ผล​งาน​ได​ถึง​วัน​ที่​ 2​5 ตุลาคม​ 2​561 ผู​สมัคร​ที่​ได​รับ​การ​คัด​เลือก​จะ​ได​นําเสนอ​ผล​งาน​ที่​งาน​ประชุม​เป็น​เวลา​ 2

0 นา​ที​ และ​ตอบ​คําถาม​ของ​ผู​ฟัง​และ​ผูนําเสนอ​ผล​งาน​คน​อื่น​ ๆ เป็น​เวลา​ 10 นา​ที

การ​แปล​และ​การ​ลาม​เป็น​เครื่อง​มือ​ที่​ทรง​พลัง​ เมื่อ​ใช​อยาง​มี​ประสิทธิภาพ​ใน​การ​บริการ​สังคม​หรือ​บริการ​ชุม​ชน​ และ

สามารถ​นําไป​สู​เศรษฐกิจ​โลก​ที่​ทัว่​ถึง​และ​เทา​เทียม​กัน​มาก​ขึ้น

ผู​ที่​สนใจ​สามารถ​สง​บทคัดยอ​เขา​รวม​งาน​ประชุม​ประจําปี​ 2​562 ได​ที่ http://www.tii.qa/10th

เกี่ยว​กับ​มหาวิทยาลัย​ฮา​หมัด​ บิ​น ​คา​ลิ​ฟา

สรางสรรค​วัน​น้ี​ เพื่อ​การ​เปลี่ยนแปลง​ใน​วัน​หน า

มหาวิทยาลัย​ฮา​หมัด​ บิ​น ​คา​ลิ​ฟา (HBKU) เป็น​สมาชิก​ของ​มูลนิธิ​เพื่อ​การ​ศึกษา​ วิทยา​ศาสตร​ และ​การ​พัฒนา​ชุมชน



แหง​กา​ตา​ร (QF) กอ​ตัง้​ขึ้น​เมื่อ​ปี​ 2​553 เพื่อ​เป็น​มหาวิทยาลัย​ที่​เนน​ดาน​การ​วิจัย​และ​ทําหน าที่​เป็น​ตัว​เรง​การ

เปลี่ยนแปลง​ใน​กา​รตา​และ​ภูมิ​ภาค​ ตลอด​จน​สง​อิทธิพล​ตอ​โลก HBKU ตัง้​อยู​ใน​เมือง​แหง​การ​ศึกษา​ ดวย​ความ​มุง​มัน่

ที่​จะ​สราง​และ​บม​เพาะ​สมรรถภาพ​ของ​มนุษย​ ผาน​ประสบการณ​การ​ศึกษา​ที่​พรอม​สรรพ​ ระบบ​นิเวศ​ที่​ลํ้าสมัย​ และ

ความ​รวม​มือ​เป็น​พันธมิตร​ที่​ไม​เหมือน​ที่​ไห​น ​มหาวิทยาลัย​มี​หลักสูตร​ระดับ​ปริญญา​ตรี​ ปริญญา​โท​ และ​ปริญญา​เอก

หลาก​หลาย​สาขา​วิชา​ภาย​ใต​สังกัด​วิทยาลัย​ตาง​ ๆ นอกจาก​น้ี​ สถาบัน​และ​ศูนย​ตาง​ ๆ ของ​มหาวิทยาลัย​ยัง​มอบ​โอกาส

ใน​การ​วิจัย​และ​ทุน​การ​ศึกษา​ ดู​ขอมูล​เพิ่ม​เติม​เกี่ยว​กับ​มหาวิทยาลัย​ได​ที ่http://www.hbku.edu.qa

ติด​ตอ: Ysa Chandna +974-332-58-311

ที่​มา: Hamad Bin Khalifa University


